
BELT SPEED LOADER CARRIER FOR S&W - GALCO INTERNATIONAL
BELT SPEED LOADER S&W N FRAME-TAN

Carries a single revolver speedloader on the belt, securing with a snap.
Constructed of premium saddle leather, it is available in tan or black and fits
belts up to 1 3/4”.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL BELT SPEED LOADER S&W N FRAME-TAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100019008
Mfr. No.: BSL-N
Color: Tan
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: N Frame
Delivery weight: 0.104kg
UPC: 601299112018

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den BELT SPEED LOADER
CARRIER FÜR S&amp;W GALCO INTERNATIONAL
BELT SPEED LOADER S&amp;W N FRAMETAN
Einführung
Danke, dass du dich für den BELT SPEED LOADER CARRIER für deinen Smith &amp; Wesson N Frame Revolver
entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür ausgelegt, einen einzelnen RevolverSpeedloader sicher an deinem
Gürtel zu tragen, was dir Bequemlichkeit und Zugänglichkeit bietet. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Träger auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe oder Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass der Speedloader im Träger vor der Benutzung sicher befestigt ist.
Überlade den Träger nicht über seine vorgesehene Kapazität hinaus.
Vermeide es, den Träger extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die
Lederqualität beeinträchtigen kann.
Achte darauf, dass der Träger beim Tragen richtig gesichert ist, um ein versehentliches Abnehmen zu
verhindern.
Verwende den Träger nicht bei Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass er sich löst oder beschädigt
wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Wähle eine geeignete Position an deinem Gürtel für den Träger, die leicht zugänglich ist.
Führe den Gürtel durch die Trägerschlaufe und sorge für einen festen Sitz.
Sichere den Träger mit dem Druckknopf, um sicherzustellen, dass er während der Benutzung an
seinem Platz bleibt.

Nutzung:2.

Um den Speedloader einzusetzen, öffne den Druckknopf und lege den Speedloader in den Träger.
Stelle sicher, dass der Speedloader korrekt positioniert und sicher im Träger ist.
Um den Speedloader zu entfernen, öffne den Druckknopf und ziehe den Speedloader vorsichtig aus
dem Träger.
Schließe nach der Benutzung immer den Träger, um den Speedloader zu schützen und die Form
des Trägers zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst. Wenn der Träger nicht mehr verwendet wird, ziehe in
Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten, um die Umweltbelastung zu
minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich dieses Produkts wende dich bitte an die
offiziellen Kontaktstellen gemäß den EUVorschriften. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung des
BELT SPEED LOADER CARRIER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for BELT SPEED LOADER
CARRIER FOR S&amp;W GALCO INTERNATIONAL
BELT SPEED LOADER S&amp;W N FRAMETAN
Introduction
Thank you for choosing the BELT SPEED LOADER CARRIER for your Smith &amp; Wesson N Frame revolver. This
product is designed to securely carry a single revolver speedloader on your belt, providing convenience and
accessibility. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified.
Regularly inspect the carrier for any signs of wear and tear. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the speedloader is securely fastened in the carrier before use.
Do not overload the carrier beyond its intended capacity.
Avoid exposing the carrier to extreme temperatures or moisture, as this may affect the leather quality.
When wearing the carrier, ensure it is properly secured to prevent accidental removal.
Do not use the carrier while engaging in activities that may cause it to become dislodged or damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable position on your belt for the carrier, ensuring it is easily accessible.
Slide the belt through the carrier loop, ensuring a snug fit.
Secure the carrier with the snap closure to ensure it remains in place during use.

Usage:2.

To insert the speedloader, open the snap and place the speedloader into the carrier.
Ensure the speedloader is positioned correctly and is secure within the carrier.
To remove the speedloader, unfasten the snap and gently pull the speedloader out of the carrier.
After use, always snap the carrier closed to protect the speedloader and maintain the carrier's
shape.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly. If the carrier is no longer in use, consider recycling the leather if
possible.
Follow local regulations for disposing of leather products to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding this product, please refer to the official contact points as



per EU regulations. Ensure you have the product details ready for reference.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the BELT SPEED
LOADER CARRIER. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PORTA CARGADORES DE VELOCIDAD GALCO
INTERNATIONAL PARA S&amp;W N FRAMETAN
Introducción
Gracias por elegir el PORTA CARGADORES DE VELOCIDAD para tu revólver Smith &amp; Wesson N Frame. Este
producto está diseñado para llevar de manera segura un solo cargador de velocidad en tu cinturón, brindando
conveniencia y accesibilidad. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para
asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto, tal como se especifica.
Inspecciona regularmente el porta cargadores en busca de signos de desgaste. No lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Reporta cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiros de productos o actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre asegúrate de que el cargador de velocidad esté bien sujeto en el porta cargadores antes de
usarlo.
No sobrecargues el porta cargadores más allá de su capacidad prevista.
Evita exponer el porta cargadores a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la
calidad del cuero.
Cuando uses el porta cargadores, asegúrate de que esté bien asegurado para evitar que se suelte
accidentalmente.
No uses el porta cargadores mientras participas en actividades que puedan hacer que se desplace o se
dañe.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Selecciona una posición adecuada en tu cinturón para el porta cargadores, asegurándote de que
sea de fácil acceso.
Pasa el cinturón a través del lazo del porta cargadores, asegurando un ajuste ceñido.
Asegura el porta cargadores con el broche a presión para que permanezca en su lugar durante el
uso.

Uso:2.

Para insertar el cargador de velocidad, abre el broche y coloca el cargador en el porta cargadores.
Asegúrate de que el cargador esté posicionado correctamente y esté seguro dentro del porta
cargadores.
Para retirar el cargador de velocidad, desabrocha el broche y tira suavemente del cargador hacia
afuera del porta cargadores.
Después de usar, siempre cierra el porta cargadores con el broche para proteger el cargador y
mantener la forma del porta cargadores.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable. Si el porta cargadores ya no está en uso, considera reciclar
el cuero si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero para minimizar el impacto
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a este producto, por favor consulta los puntos
de contacto oficiales según las regulaciones de la UE. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
referencia.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del PORTA CARGADORES
DE VELOCIDAD. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de sécurité pour le PORTE CHARGEUR DE
VITESSE GALCO INTERNATIONAL POUR S&amp;W
N FRAME TAN
Introduction
Merci d'avoir choisi le PORTE CHARGEUR DE VITESSE pour votre revolver Smith &amp; Wesson N Frame. Ce
produit est conçu pour transporter en toute sécurité un chargeur de vitesse de revolver sur votre ceinture,
offrant commodité et accessibilité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
sûre et efficace du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme spécifié.
Inspectez régulièrement le portechargeur pour tout signe d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités appropriées.
Restez informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Assurezvous toujours que le chargeur de vitesse est bien fixé dans le portechargeur avant utilisation.
Ne surchargez pas le portechargeur audelà de sa capacité prévue.
Évitez d'exposer le portechargeur à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter la
qualité du cuir.
Lorsque vous portez le portechargeur, assurezvous qu'il est correctement sécurisé pour éviter un retrait
accidentel.
Ne pas utiliser le portechargeur lors d'activités qui pourraient le déloger ou l'endommager.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :1.

Choisissez une position appropriée sur votre ceinture pour le portechargeur, en veillant à ce qu'il
soit facilement accessible.
Faites passer la ceinture à travers la boucle du portechargeur, en veillant à un ajustement serré.
Sécurisez le portechargeur avec la fermeture à pression pour garantir qu'il reste en place pendant
l'utilisation.

Utilisation :2.

Pour insérer le chargeur de vitesse, ouvrez la pression et placez le chargeur de vitesse dans le
portechargeur.
Assurezvous que le chargeur de vitesse est correctement positionné et sécurisé dans le
portechargeur.
Pour retirer le chargeur de vitesse, défaire la pression et tirez doucement le chargeur de vitesse
hors du portechargeur.
Après utilisation, fermez toujours le portechargeur pour protéger le chargeur de vitesse et
maintenir la forme du portechargeur.



Instructions de disposition
Disposez du produit de manière responsable. Si le portechargeur n'est plus utilisé, envisagez de recycler
le cuir si possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir afin de minimiser l'impact
environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant ce produit, veuillez vous référer aux
points de contact officiels conformément aux réglementations de l'UE. Assurezvous d'avoir les détails du produit
à portée de main pour référence.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du PORTE
CHARGEUR DE VITESSE. Merci de donner la priorité à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BELT
SPEED LOADER CARRIER PER S&amp;W GALCO
INTERNATIONAL BELT SPEED LOADER S&amp;W N
FRAMETAN
Introduzione
Grazie per aver scelto il BELT SPEED LOADER CARRIER per il tuo revolver Smith &amp; Wesson N Frame. Questo
prodotto è progettato per trasportare in modo sicuro un singolo speedloader per revolver sulla tua cintura,
offrendo comodità e accessibilità. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato.
Ispeziona regolarmente il porta caricatori per eventuali segni di usura. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche di prodotto o sugli aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che lo speedloader sia fissato in modo sicuro nel porta caricatori prima dell'uso.
Non sovraccaricare il porta caricatori oltre la sua capacità prevista.
Evita di esporre il porta caricatori a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe compromettere
la qualità della pelle.
Quando indossi il porta caricatori, assicurati che sia correttamente fissato per prevenire rimozioni
accidentali.
Non utilizzare il porta caricatori durante attività che potrebbero causarne lo spostamento o il
danneggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Seleziona una posizione adatta sulla tua cintura per il porta caricatori, assicurandoti che sia
facilmente accessibile.
Fai scorrere la cintura attraverso il passante del porta caricatori, assicurandoti che aderisca bene.
Fissa il porta caricatori con la chiusura a pressione per garantire che rimanga in posizione durante
l'uso.

Uso:2.

Per inserire lo speedloader, apri il bottone a pressione e posiziona lo speedloader all'interno del
porta caricatori.
Assicurati che lo speedloader sia posizionato correttamente e sia sicuro all'interno del porta
caricatori.
Per rimuovere lo speedloader, apri il bottone a pressione e tira delicatamente lo speedloader fuori
dal porta caricatori.
Dopo l'uso, chiudi sempre il porta caricatori con il bottone per proteggere lo speedloader e



mantenere la forma del porta caricatori.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in modo responsabile. Se il porta caricatori non è più in uso, considera di riciclare la
pelle se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo a questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai punti di contatto ufficiali secondo le normative dell'UE. Assicurati di avere i dettagli del prodotto
pronti per riferimento.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del BELT SPEED LOADER
CARRIER. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza.



Turvaohjeet BELT SPEED LOADER CARRIER
tuotteelle S&amp;W GALCO INTERNATIONAL BELT
SPEED LOADER S&amp;W N FRAMETAN
Johdanto
Kiitos, että valitsit BELT SPEED LOADER CARRIER tuotteen Smith &amp; Wesson N Frame revolverillesi. Tämä
tuote on suunniteltu kuljettamaan yhtä revolverin nopeaa lataajaa vyöllä, tarjoten mukavuutta ja
saavutettavuutta. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti kantajaa kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedotteista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista aina, että nopea lataaja on kunnolla kiinnitetty kantajaan ennen käyttöä.
Älä ylikuormita kantajaa sen tarkoitetun kapasiteetin yli.
Vältä altistamasta kantajaa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa
nahkalaatuun.
Kun käytät kantajaa, varmista, että se on kunnolla kiinnitetty estämään vahingossa irtoaminen.
Älä käytä kantajaa aktiviteeteissa, jotka saattavat aiheuttaa sen irtoamisen tai vaurioitumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse vyösi sopiva paikka kantajalle, varmistaen, että se on helposti saavutettavissa.
Liukuta vyö kantajan läpi, varmistaen tiukka istuvuus.
Kiinnitä kantaja nepparilla varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan käytön aikana.

Käyttö:2.

Avaa neppari ja aseta nopea lataaja kantajaan.
Varmista, että nopea lataaja on oikeassa asennossa ja turvallisesti kantajassa.
Poistaaksesi nopean lataajan, avaa neppari ja vedä lataaja varovasti kantajasta.
Käytön jälkeen sulje aina kantaja nepparilla suojataksesi nopeaa lataajaa ja säilyttääksesi kantajan
muodon.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Jos kantaja ei ole enää käytössä, harkitse nahkan kierrättämistä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi ympäristövaikutusten minimoimiseksi.



Lisätuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea tämän tuotteen osalta, viittaa EU:n sääntöjen
mukaisiin virallisiin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitettä varten.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa BELT SPEED LOADER CARRIER tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktionsguide för BELT SPEED
LOADER CARRIER FÖR S&amp;W GALCO
INTERNATIONAL BELT SPEED LOADER S&amp;W N
FRAMETAN
Introduktion
Tack för att du valt BELT SPEED LOADER CARRIER för din Smith &amp; Wesson N Frame revolver. Denna
produkt är utformad för att säkert bära en enda revolver speedloader på ditt bälte, vilket ger bekvämlighet och
tillgänglighet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som specificerat.
Inspektera regelbundet hållaren för tecken på slitage. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att speedloadern är ordentligt fäst i hållaren före användning.
Överbelasta inte hållaren utöver dess avsedda kapacitet.
Undvik att utsätta hållaren för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka
läderkvaliteten.
När du bär hållaren, se till att den är ordentligt säkrad för att förhindra oavsiktlig borttagning.
Använd inte hållaren medan du deltar i aktiviteter som kan orsaka att den blir urkopplad eller skadad.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Välj en lämplig plats på ditt bälte för hållaren, se till att den är lättillgänglig.
För in bältet genom hållarens ögla, se till att passformen är snug.
Säkra hållaren med knappstängningen för att säkerställa att den förblir på plats under användning.

Användning:2.

För att sätta in speedloadern, öppna knappen och placera speedloadern i hållaren.
Se till att speedloadern är korrekt positionerad och säker inom hållaren.
För att ta bort speedloadern, lossa knappen och dra försiktigt ut speedloadern ur hållaren.
Efter användning, stäng alltid hållaren med knappen för att skydda speedloadern och behålla
hållarens form.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt. Om hållaren inte längre används, överväg att återvinna lädret
om möjligt.
Följ lokala föreskrifter för kassering av läderprodukter för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående denna produkt, vänligen hänvisa till de officiella
kontaktpunkterna enligt EUregler. Se till att du har produktens detaljer redo för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av BELT
SPEED LOADER CARRIER. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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